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Trou aux Biches A strip of white sandy beach, a turquoise

lagoon with crystal-clear waters, a 35-hectare tropical garden…

These are some of Trou aux Biches Resort Spa timeless charms. Its

situation on the northwest coast of Mauritius ensures one of the

best climates and provides the perfect setting for dramatic sunsets.

Trou aux Biches Un long ruban de sable fin, un lagon aux

eaux cristallines, un jardin tropical de 35 hectares…  Ce sont là les

charmes immuables du Trou aux Biches Resort & Spa. Bénéficiant

du meilleur climat de l’île Maurice, le site de l’hôtel est le témoin

privilégié de couchers de soleil somptueux.



Environment As a new generation hotel combining

modernity and authenticity, Trou aux Biches’ infrastructure is

in line with international environmental standards. Solar

energy, recycling of water and green waste, use of raw

materials such as wood, thatch and stone; all is done to promote

harmony with nature.

Environnement Un hôtel nouvelle génération alliant

modernité et authenticité, le Trou aux Biches possède des

infrastructures conformes aux normes environnementales

internationales. Energie solaire, recyclage des eaux et des

déchets verts, utilisation de matériaux bruts tels le bois, le

chaume et la pierre ; tout est fait pour promouvoir l’harmonie

avec la nature.



Beach lifestyle Offering commanding views of the ocean,

the “Beach Front” suites rank among the most beautiful in

Mauritius. Designed characteristically with roofs in thatch, they

reflect the tropical essence of Mauritius while focusing on

comfort and style. 

Vivre à la plage Offrant une vue imprenable sur le lagon,

les suites « Beach Front » sont parmi les plus belles de l’île

Maurice. Avec leurs toits de chaume, elles évoquent, tout en

confort et élégance, l’âme authentique de l’île Maurice. 



Inside and out, the living areas are both elegant and functional.

Private pools overlooking the sea, terraces with sea views and

outdoor showers bring guests close to the tropical environment

typical of an island holiday. 

Dedans comme dehors, les espaces sont à la fois élégants et

fonctionnels. Les piscines privées face au lagon, les terrasses avec

vue mer et douches extérieures sont la parfaite illustration du

mariage réussi entre confort et luxe. 



Tropical elegance  Drawing their inspiration from the original concept of Trou aux Biches,

the suites are grouped in elegant chalets nestled in intimate crescents at the heart of the

gardens. Tucked in tropical greenery, beautiful slate-tiled pools framed by extensive wooden

decks beckon you to cool off with a leisurely swim at any time of the day.

Elégance tropicale Trouvant leur essence dans le concept d’origine du Trou aux Biches,

les suites sont aménagées en bungalows privatifs formant des croissants intimes au 

cœur des jardins tropicaux.  Au centre de ces cocons de verdure, de belles piscines d’ardoise

ceinturées de decks en bois vous invitent à vous rafraîchir à toute heure de la journée. 



Villas Resembling a village within the resort, the 27 villas at

Trou aux Biches have their own large private swimming pools

surrounded by spacious decks bathed in sunlight. A private

garden and outdoor eating area set beneath palm trees mirror

traditional Mauritian lifestyle. 

Villas Véritable village au sein du resort, les 27 villas du

Trou aux Biches possèdent toutes une piscine privée et une vaste

terrasse baignée de soleil. Jardin privatif et espace repas

aménagé à l’ombre de palmiers reflètent l’art de vivre mauricien. 



The villas are built to generous proportions, the interiors divided

between the lounge, the fully-equipped kitchen, the luxury

bedrooms and their adjoining bathrooms, the outdoor terrace and

private pool. Provided by private valets, the service matches the

most demanding expectations.

Les volumes généreux sont agréablement répartis entre le salon, 

la cuisine équipée, les chambres à coucher et salles de bains

attenantes, la terrasse extérieure et la piscine privée. Assuré par

des valets, le service de grande qualité est à la hauteur des

exigences les plus pointues. 



6 restaurants A crossroad for cuisines of the world,

Trou aux Biches has six restaurants to choose from. In a relaxed

venue opposite the sea or in the stylish setting of our

theme restaurants, immerse yourself in a world bursting with

exotic flavours. 

6 restaurants Véritable carrefour des cuisines du monde,

le Trou aux Biches offre un choix de six restaurants. Dans une

ambiance décontractée face à la mer ou dans le cadre enchanteur

de nos restaurants à thèmes, partez à la découverte des saveurs. 



Our chefs combine their talents and international experiences for

you. They create refined dishes inspired by culinary traditions

sourced from Europe, Asia and Mauritius.

Pour vous, nos chefs conjuguent leurs talents et leurs expériences

internationales pour créer des plats raffinés inspirés du patrimoine

culinaire d’Europe, d’Asie et de l’île Maurice.



Spa  Your well-being is connected to how you treat yourself. For the ultimate pampering,

head towards the Clarins spa which spreads across 2897 m2 within the gardens. While you

indulge in this soothing sanctuary in the shade of a straw umbrella hut, the staff will find the

best treatment to relax every inch of your body.

Spa Votre bien-être passe aussi par l’attention que vous portez à votre corps. Pour vous y

aider, un spa de 2897 m2 affilié à Clarins vous attend dans les jardins. Dans ce sanctuaire

des sens, à l’ombre d’une hutte en chaume, nos thérapeutes sauront trouver le meilleur

soin pour détendre chaque parcelle de votre corps.
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Leisure  Snorkelling, glass-bottom boat excursions, sailing,

water-skiing, there are numerous possibilities to enjoy the calm

waters inside the reef. If you enjoy a day at sea, treat yourself to

a day of deep-sea fishing or a dive on the barrier reef. 

Loisirs Plongée en apnée, excursions en bateau à fond de

verre, voile, ski nautique, les possibilités sont nombreuses pour

profiter au mieux du superbe lagon. Si vous aimez les journées

en mer, laissez-vous tenter par une partie de pêche au gros ou

une plongée sur les récifs coralliens.



Open daily, the sports centre features all the equipment required

to stay in shape or retrieve it. Whether you choose the collective

classes or private coaching, a team of professionals is at your

disposal to help you reach your objectives. 

Ouvert tous les jours, le centre de sports offre tout le nécessaire

pour garder la forme ou la retrouver. Que vous choisissiez des cours

collectifs ou des séances privées, une équipe de professionnels est

à votre disposition pour vous aider à atteindre vos objectifs.



Kids and teens For young and older children, holidays are a

time of sharing and discovery. Open to children aged 3 to 12, the

mini-club features its own private pool, playground areas for all

ages and a spacious restaurant to learn the art of cuisine while

sampling delicious and well-balanced meals. The “teens club”

creates strong appeal for older kids with tailor-made activities as

well as a modern and convivial setting providing the perfect

environment to make new friends. 

Enfants et adolescents Pour les petits et les plus grands, 

les vacances sont un temps de partage et de découverte. Réservé

aux enfants de 3 à 12 ans, le mini-club possède sa piscine privée,

des espaces de jeux et un restaurant spacieux pour découvrir le

plaisir de cuisiner tout en savourant de délicieux repas équilibrés.

Le « teens club » s’adresse aux plus grands avec un programme

d’activités sur mesure et un cadre moderne et convivial, idéal pour

se faire de nouveaux amis.
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